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HU Indukciós kétlapos tűzhely
Használati útmutató

Fontos biztonsági utasítások

FIGYELMESEN OLVASSA EL, ÉS ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI 
FELHASZNÁLÁS CÉLJÁBÓL.

• Ezt a készüléket csak 8 évnél idősebb gyerekek 

használhatják és csökkent fizikai, szellemi vagy 

mentális képességű, felügyelet alatt lévő, vagy elégtelen 

tapasztalattal vagy tudással rendelkező személyek, 

akikkel ismertették a készülék biztonságos használati 

módját és tisztában vannak az esetleges veszélyekkel.

• Gyermekeknek tilos a készülékkel játszani.

• A felhasználói karbantartást és tisztítást gyerekek nem 

végezhetik, ha nem idősebbek 8 évnél, és nincsenek 

felügyelet alatt.

• A 8 évnél fiatalabb gyerekeket tartsa távol a készüléktől és 

a vezetékektől.

• Ha a tápkábel sérült, a cserét bízza szervizközpontra, 

hogy elkerülje a veszélyes helyzetek kialakulását. Sérült 

hálózati kábellel a készüléket tilos használni.

• Fém tárgyakat, mint pl. kések, villák, kanalak és fedők, ne 

helyezze a főzőlapra, mivel felforrósodhatnak.

FIGYELMEZTETÉS:
Forró felület. A hozzáférhető felületek hőmérséklete 

magasabb lehet, ha a berendezés működésben van.
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VIGYÁZAT:
Ha a készülék felülete megrepedt, kapcsolja ki 

a készüléket az áramütés veszélyének elkerülése 

érdekében.

FIGYELMEZTETÉS:
Ez a készülék nem alkalmas külső időzítővel vagy 

távirányítóval történő működésre.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

A készülék használatára vonatkozó egyéb fontos biztonsági utasítások
• A készüléket csak háztartásban használja. A készülék személyes, nem kereskedelmi célú felhasználásra is alkalmas, például:

– személyzeti konyhasarok üzletekben, irodákban és más munkahelyeken;

– szabadidős létesítmények, nyaralók, vendégházak;

– hotel- vagy motelszobák és más lakóterek;

– Bed & Breakfast típusú, szállást és reggelit biztosító létesítmények.

• A készüléket ne használja szabadban vagy ipari környezetben.

• A készüléket soha ne használja más célra, mint amire tervezték.

• A hálózathoz való csatlakoztatás előtt ellenőrizze, hogy a készülék címkéjén feltüntetett műszaki adatok egyeznek-e a csatlakoztatni kívánt aljzat 

névleges hálózati feszültségével. A készüléket csak jól földelt aljzatba csatlakoztassa. Ne használjon hosszabbító kábelt. Használat előtt teljesen 

tekerje le a tápkábelt.

• A készüléket csak vízszintes, száraz, tiszta, stabil és hőálló felületen használja. A készüléket ne használja fém felületen, mint pl. a mosogató 

csepegtetőtálcáján.

• A készüléket ne helyezze asztalszélre, elektromos- vagy gáztűzhelyre vagy más hőforrásra, vagy azok közelébe.

• Ne használja a készüléket hőre érzékeny vagy terítővel, papírral vagy más gyúlékony anyaggal borított felületen, függönyök és más gyúlékony 

vagy hőérzékeny anyagok közelében.

• Használat közben elegendő teret kell biztosítani szellőzéshez a készülék fölött és minden oldalán. A gyúlékony anyagok felületétől a fő hősugárzás 

irányában legalább 50 cm-t, a készülék körül egyéb irányokban legalább 10 cm távolságot kell betartani.

• Működés közben a készüléket úgy kell elhelyezni a konyhai munkalapon, hogy ne legyen fölötte szekrény vagy függesztett polc.

• A készülékre ne helyezzen semmilyen tárgyat.

• A berendezés közelébe ne tegyen bankkártyát, órát vagy rádiót, hogy ne károsítsa azokat az indukciós főzőlap üzemeltetésénél keletkező 

mágneses tér.

• Ne takarja le a készüléket, és ne takarja el annak szellőzőnyílásait.

• Ne használja a készüléket fazék vagy serpenyő nélkül a főzőlapon. Főzés közben rendszeresen ellenőrizze az élelmiszer állapotát.

• Csak indukcióhoz alkalmas fazekakat vagy serpenyőket használjon.

• Mindig ellenőrizze, hogy a fazék vagy a serpenyő megfelelően van-e elhelyezve a főzőlapon.

• Az edények fogantyúinak biztonságos helyzetben kell lenniük, hogy ne akadjon beléjük és az edények ne dőljenek el.

• A folyadék vagy étel nem melegíthető lezárt edényben, mint pl. konzervdobozban, mivel az felrobbanhat.

• Fokozott óvatossággal járjon el, ha főzésnél olajat vagy zsírt használ. Magas hőmérsékletre melegített zsír vagy olaj meggyulladhat.

• Különösen ügyeljen a meleg ételeket vagy folyadékokat tartalmazó forró edények kezelésére az égési sérülések és a forrázás elkerülése 

érdekében.

• Használjon konyhai kesztyűt, ha meleg edényekkel dolgozik.

• A készüléket nem szabad felügyelet nélkül hagyni működés közben, vagy amikor a hálózati aljzathoz van csatlakoztatva.

• Ne feledje, hogy a főzőlap használat után még egy ideig maradék hőt bocsát ki. Ügyeljen arra, hogy ne érintse a felmelegedett főzőlapot.

• Használat után mindig kapcsolja ki a készüléket a be-/kikapcsolás gombbal, és válassza le a készüléket az elektromos hálózatról. Mindig tegye ezt, 

ha a készüléket felügyelet nélkül hagyja, amikor nem használja, valamint tisztítás, karbantartás, áthelyezés vagy tárolás előtt.

• A készüléket a csatlakozónál fogva húzza ki az aljzatból, soha ne a kábelt húzza. Ellenkező esetben a hálózati kábel vagy az aljzat sérülhet.

• Áthelyezés, tisztítás. karbantartás vagy elrakás előtt hagyja a berendezést teljesen kihűlni. Soha ne mozgassa a készüléket működés közben, vagy 

ha fazék vagy serpenyő van rá helyezve, vagy amíg teljesen ki nem hűlt.

• Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ne tegye a készüléket, a tápkábelt vagy a hálózati csatlakozódugót vízbe vagy más folyadékba.

• A tápkábelre ne tegyen nehéz tárgyakat. Ügyeljen arra, hogy a hálózati kábel ne lógjon az asztal szélén, és ne érintkezzen forró felületekkel vagy 

éles tárgyakkal.

• A készüléket rendszeresen tisztítsa minden használat után a Tisztítás és karbantartás fejezet utasításai szerint. A jelen használati útmutatóban 

meghatározott tisztításon kívül más karbantartást ne végezzen.

• Ne használja a készüléket, ha nem működik megfelelően, ha a földre esett, ha vízbe merült vagy bármilyen módon megsérült. Adja le ellenőrzésre 

vagy javításra hivatalos szakszervizben.



- 3 -  03/2025 2025, .

• A veszélyes helyzetek elkerülése érdekében ne javítsa vagy módosítsa saját maga a készüléket. Mindennemű javítást bízzon szakszervizre. 

A készülékbe történő beavatkozással elveszítheti a hibás teljesítéshez vagy a minőségi jótálláshoz fűződő törvényes jogát.

VIGYÁZAT:
Szívszabályozót használó személy ezt a berendezést csak a szakorvosával való konzultáció után használhatja.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

A TERMÉKEN VAGY A KÍSÉRŐ DOKUMENTÁCIÓBAN ELHELYEZETT JELEK MAGYARÁZATA

A termék teljesíti az összes rá vonatkozó EU irányelv követelményeit.

Ez a jel a terméken vagy a kísérő dokumentációban azt jelzi, hogy a használt elektromos és elektronikus készülékeket nem szabad 

a háztartási hulladék közé dobni.

II. védelmi osztályú készülék

Az áramütés elleni védelem kettős vagy megerősített szigeteléssel biztosított.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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• Köszönjük, hogy megvásárolta a SENCOR márka termékét, és bízunk 

benne, hogy elégedett lesz vele.

• A készülék első bekapcsolása előtt olvassa el a használati útmutatót, 

akkor is, ha hasonló készülékek használatát már ismeri. A készüléket 

csak úgy használja, ahogy ebben a használati útmutatóban le van 

írva. Őrizze meg az útmutatót a későbbiekre. Ha a készüléket eladja 

vagy kölcsönadja, akkor ezt a használati útmutatót is adja át.

• A készüléket vegye ki a csomagolásból, és addig ne dobja ki 

a csomagolóanyagot, amíg minden tartozékot meg nem talál. 

Javasoljuk, hogy legalább a hibás teljesítésre vagy a minőségi 

garanciára vonatkozó törvényes jog fennállásának időtartamára őrizze 

meg az eredeti szállítási kartont, a csomagolóanyagot, a pénztári 

bizonylatot és az eladó felelősségvállalásának mértékéről szóló 

igazolást vagy a jótállási jegyet. Javasoljuk, hogy szállítás esetén 

a készüléket az eredeti dobozába csomagolja vissza.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA
A1 Felső főzőlap

A2 Alsó főzőlap

A3 Kezelőpanel

A4 Légbemenet (a készülék 

hátsó és oldalsó részén)

A5 Szellőző és légkimeneti 

nyílások (a készülék alján)

A6 Forgatható kapcsoló 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A KEZELŐPANEL LEÍRÁSA
B1 Felső főzőlap választó gomb 

B2 Alsó főzőlap választó gomb 

B3 Alsó főzőlap beállított 

teljesítmény/hőmérséklet 

számsávja

B4 Gombok a teljesítményszint/

főzőlap hőmérsékletének 

közvetlen beállításához

B5  gomb a megszakításhoz

B6  gomb a tűzhely be-/

kikapcsolásához

B7 Kijelző (megjeleníti 

a főzőlap teljesítményét, 

a beállított hőmérsékletet, az 

automatikus kikapcsolási időt 

vagy a hibaüzenet kódokat. 

Ha a tűzhely készenléti 

állapotban van, a kijelzőn az 

„S” felirat jelenik meg.)

B8 Felső főzőlap beállított 

teljesítmény/hőmérséklet 

számsávja

B9  gomb a teljesítmény- 

és hőmérséklet-beállítások 

közötti váltáshoz

B10  gomb az időzítő 

beállításához

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
• Az első használat előtt a készüléket és tartozékait vegye ki 

a csomagolásból, és távolítson el minden csomagolóanyagot 

és reklámcímkét. Ellenőrizze, hogy nem sérült-e a készülék és 

a tartozékai.

• Tisztítsa meg a készülék felületét egy tiszta, enyhén benedvesített 

ronggyal. Azután törölje szárazra.

Indukció és megfelelő főzőedény kiválasztása
• A főzőlap alatt egy indukciós tekercs található, amely bekapcsoláskor 

változó elektromágneses mezőt hoz létre. A mezőt létrehozó 

indukciós áram elkezdi felmelegíteni a főzőlapra helyezett edény 

vagy serpenyő alját. A megfelelő működés biztosítása érdekében 

fontos, hogy a használt főzőedény ferromágneses legyen. Ezt úgy 

ellenőrizheti, hogy egy kis mágnest helyez az edény vagy serpenyő 

aljára. Ha a mágnes és az edény vagy serpenyő alja egymáshoz 

vonzódnak, az ilyen edények ferromágnesesek, és ezért alkalmasak 

az indukciós főzőlapon való használatra. Ez például öntöttvas, acél, 

zománc, rozsdamentes acél ferromágneses aljjal.

• Javasoljuk, hogy a főzőedény alja lapos legyen. Az aljzat minimális 

átmérője 12 cm, maximális átmérője legfeljebb 2 cm lehet a főzőlap 

szélén túl. Az indukciós főzőlap automatikusan alkalmazkodik 

a használt edény vagy serpenyő méretéhez.

• Csatlakoztassa a tápkábelt a hálózati aljzatba – rövid sípolás hallható, 

a kezelőpanel rövid időre kigyullad, majd a kijelzőn elkezd villogni a „- 

-” felirat. A készülék készenléti módba kapcsolt.

• Ha viszont a mágnes és az edény vagy serpenyő alja nem vonzódnak 

egymáshoz, az ilyen edények nem alkalmasak indukciós főzőlapon 

való használatra. Általában rézből, tiszta rozsdamentes acélból, 

alumíniumból, üvegből, fából, kerámiából, kőagyagból stb. készült 

edényekről van szó.

Megjegyzés:
Ha nem megfelelő eszközöket használ, vagy a főzőlap 

azt észleli, hogy nincsenek rajta edények, automatikusan 

kikapcsol. Ez normális és biztonságos jelenség, amely 

megakadályozza a készülék károsodását.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

RÁDIÓINTERFERENCIA
Az indukciós főzőlap használata zavarhatja az Ön rádióját, televízióját, 

vagy más, hasonló vevőkészülékeit.

Ha így történik, a következőket javasoljuk:

– a rádió vagy a televízió antennájának átirányítása;

– a tűzhely eltávolítása a rádió, a TV vagy a vevő közeléből;

– a tápkábel csatlakoztatása más, önálló áramkörrel rendelkező 

aljzathoz.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA
• Tegye a készüléket a konyhai eszköz vagy asztal munkafelületére, 

a hálózati aljzat közelébe. Közben ügyeljen arra, hogy minden 

biztonsági utasítást betartson.

• Győződjön meg arról, hogy nincsenek idegen tárgyak a főzőlapon, 

és hogy a felülete tiszta.

• Húzza szét teljesen a tápkábelt, és csatlakoztassa a hálózati aljzathoz. 

Megszólal egy figyelmeztető hangjelzés, a vezérlőpanel röviden 

kigyullad, és a kijelzőn megjelenik az „S” felirat. Ez azt jelzi, hogy 

a készülék készenléti módba váltott.

Megjegyzés:
A tápkábelt úgy kell elhelyezni, hogy ne érjen a készülék 

felületéhez, mert az működés közben felmelegszik.

Megjegyzés:
Csatlakoztassa a készüléket egy külön védelemmel ellátott 

aljzathoz. Szükséges megszakító – 16 A.

Bekapcsolás/kikapcsolás
Nyomja meg a   gombot a főzőlap bekapcsolásához. A kijelzőn 

megjelenik a „ON“. 

Helyezze az edényt a főzőfelületre.

Megjegyzés:
Ha nem állítja be a teljesítményt vagy a hőmérsékletet, 

a készülék automatikusan készenléti módba kapcsol 

körülbelül 1 perc tétlenség után. A kijelzőn az „S” jelenik 

meg.

Használat után nyomja meg a   gombot, és a tűzhely kikapcsol. 

A kijelzőn az „S” jelenik meg.

Főzőlap kiválasztása
A tűzhely bekapcsolása után nyomja meg a   (B1) gombot a felső, 

vagy a   (B2) gombot az alsó főzőlap kiválasztásához.

A teljesítmény beállítása
• A tűzhely bekapcsolása és a főzőlap kiválasztása után nyomja 

meg egyszer a   gombot, a készülék elindul, és a kijelzőn 

megjelenik a „P06” felirat. A főzőlap teljesítményének beállításához 

használja a forgókapcsolót (A6), vagy nyomja meg a megfelelő 

HU Indukciós kétlapos tűzhely
Használati útmutató



- 5 -  03/2025 2025, .

A gyermekzár funkció bekapcsolásához nyomja meg egyszerre a 

 és   gombot, amíg egy hangjelzés nem hallható. A gyermekzár 

jelzőlámpája kigyullad, és a vezérlőgombok nem működnek.

A gyermekzár funkció kikapcsolásához nyomja meg egyszerre a   és 

 gombot, amíg hangjelzés nem hallható. A gyermekzár jelzőlámpája 

kialszik.

Sütés
A sütés egy speciális folyamat, ahol az erős főzőlap nagyon nagy 

mennyiségű hőt ad át viszonylag kis mennyiségű zsírnak vagy olajnak. 

A sütés során nagyon fontos, hogy kiválassza a megfelelő hőmérsékleti 

beállítást, és a zsírt vagy az olajat a megfelelő hőmérsékletre melegítse, 

hogy ne haladja meg az úgynevezett füstpont hőmérsékletét.

A füstpont az a hőmérséklet, amelyen zsír- vagy olaj-túlégetés 

következik be, valamint füstképződés, amely a zsír- vagy olaj-túlégetés 

látható másodlagos jelensége. Az ilyen zsír vagy olaj nem alkalmas 

fogyasztásra, és súlyos egészségügyi problémákat okozhat, ha hosszú 

ideig fogyasztják.

Minden zsírnak vagy olajnak saját füstpontja van – lásd az alábbi 

táblázatot.

A konyhában használt általános zsírok és olajok táblázata

Olaj Füstpont

Vaj (nem olvasztott) 121–149 °C

Tisztított vaj (úgynevezett ghi) 252 °C

Sertészsír 188 °C

Növényi zsír 182 °C

Avokádóolaj, finomított 271 °C

Olívaolaj, extra szűz 191 °C

Olívaolaj, szűz 199 °C

Olajrepceolaj, finomított 204 °C

Napraforgóolaj, finomítatlan 107 °C

Napraforgóolaj, finomított 227 °C

Megjegyzés:
A feltüntetett hőmérsékletek maximálisak az egyes zsír- és 

olajtípusok esetében. A termikus élelmiszerek készítéséhez 

használt zsírok és olajok ajánlott sütési hőmérséklete 160 

és 180 °C között van.

• A tűzhely hőmérsékletének megfelelő beállításával és a zsír vagy 

olaj felmelegítésével gondoskodik a biztonságáról, és megvédi 

a főzőlapot a túlmelegedéstől, mivel az edényben vagy serpenyőben 

lévő kis mennyiségű zsír vagy olaj túl nagy főzési teljesítménnyel 

kombinálva azt eredményezheti, hogy a főzőlap nem tudja tovább 

szállítani a túlzott mennyiségű hőt, elkezd felmelegedni, ami 

visszafordíthatatlan károsodáshoz vezethet.

• A főzőlap túlzott felmelegedés miatti visszafordíthatatlan 

károsodásának megelőzése érdekében a főzőlap biztonsági 

hőbiztosítékkal van felszerelve. Ez akkor aktiválódik, amikor a főzőlap 

túlzottan felforrósodik, és automatikusan kikapcsol. A főzőlap 

kijelzőn E5 hibaüzenet jelenik meg. Ha ez történik, várja meg, amíg 

a belső ventilátor leáll. Ezt követően húzza ki a tápkábel dugóját 

a konnektorból, és hagyja a főzőlapot megfelelően lehűlni 20–30 

percig. Ezután dugja vissza a tápkábel csatlakozóját az aljzatba, és 

ismét használhatja a főzőlapot.

Megjegyzés:
Az E5 hibaüzenet csak egy figyelmeztető üzenet, és nem 

a főzőlap károsodásáról szóló jelentés. A hőbiztosíték csak 

azért kapcsolta ki a főzőlapot, hogy ne károsodjon, és 

ne okozzon olyan veszélyes helyzetet, amely személyi 

sérülést vagy balesetet okozhat. A főzőlapot lehűlés után 

újra használhatja.
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teljesítményszint számgombját (B4). A kijelzőn megjelenik a beállított 

teljesítmény, és a beállított teljesítménynek megfelelő számjegyek 

száma is megjelenik a számsávon (B3 az alsó vagy B8 a felső főzőlap 

esetében).

• Használja a forgó vezérlőt a teljesítmény beállításához akár 

az elkészítés során is. A beállított teljesítmény megjelenik 

a kijelzőn. A tápfeszültséget a teljesítmény számgomb közvetlen 

megnyomásával is módosíthatja.

Megjegyzés:
A teljesítmény beállítása után elindul a belső ventilátor is. 

Ez normális jelenség. A ventilátor a belső alkatrészekből 

forró levegőt szív ki a főzőlap házból.

A hőmérséklet beállítása
• A tűzhely bekapcsolása után nyomja meg kétszer a   gombot, 

a tűzhely elindul, és a kijelzőn megjelenik a „120”. A főzőlap 

hőmérsékletének beállításához használja a forgókapcsolót (A6), vagy 

nyomja meg a kívánt hőmérsékletnek megfelelő számgombot (B6). 

A kijelzőn megjelenik a beállított hőmérséklet, valamint a beállított 

hőmérsékletnek megfelelő számjegyek száma a számsávon (B3 az 

alsó vagy B8 a felső főzőlap esetében).

• A forgó vezérlővel az elkészítés során is beállíthatja a hőmérsékletet. 

A módosított hőmérséklet megjelenik a kijelzőn. A hőmérsékletet 

a hőmérséklet-szám gomb közvetlen megnyomásával is 

módosíthatja.

Megjegyzés:
A teljesítmény beállítása után elindul a belső ventilátor is. 

Ez normális jelenség. A ventilátor a belső alkatrészekből 

forró levegőt szív ki a főzőlap házból.

Időzítő
Az időzítő lehetővé teszi, hogy beállítsa azt az időt, amely után a főzőlap 

kikapcsol.

1. Állítsa be a kívánt teljesítményt/hőmérsékletet a fenti utasítások 

szerint.

2. Nyomja meg a   gombot, és a kijelzőn villog a „0:00”.

3. A tekerőgombbal állítsa be az időt 0:01 és 3:00 között. A gombot 

„+” felé forgatva az időzítési idő meghosszabbodik, a „–” felé 

forgatva az időzítési idő lerövidül. Ha az időzítési időt 3:00 órára 

szeretné állítani, a gomb megnyomása után forgassa el a forgó 

nyomógombot egyszer balra, a „–” irányába. A kijelzőn megjelenik 

a „03:00” felirat.

4. Amikor a kijelzőn látható érték stabilizálódik, a rendszer 

a memóriában tárolja a beállítást, és megkezdődik 

a visszaszámlálás.

5. A beállított idő leteltével rövid hangjelzés hallható, a főzőlap 

kikapcsol és készenléti módba áll. A kijelzőn az „S” jelenik meg.

Ha hamarabb kell kikapcsolnia a főzőlapot, nyomja meg a   gombot.

Ha megnyomja a   gombot, miközben a visszaszámlálás aktív, a „0:00” 

ismét villogni fog a kijelzőn. Ha nem állít be időt, a visszaszámlálás 

törlődik, de a főzőlap továbbra is működik.

Megjegyzés:
A visszaszámlálás indításakor a kijelzőn váltakozva 

megjelenik a beállított teljesítmény/hőmérséklet és 

a visszaszámlálási idő.

Megjegyzés:
A visszaszámlálás során a fent leírtak szerint módosíthatja 

a főzőlap teljesítményét/hőmérsékletét.

Megszakítás 
A megszakítás funkció lehetővé teszi a tűzhely működésének 

megszakítását anélkül, hogy a főzőlapnak ki kellene kapcsolnia.

1. Mialatt a főzőlap működésben van, nyomja meg a   gombot.

2. A főzőlap leáll, a számsáv (B7) villogni kezd.

3. A működés folytatásához nyomja meg a   gombot.

Gyermekzár
A készülék gyermekzár funkcióval rendelkezik, amely lehetővé teszi 

a kezelőpanel zárolását, hogy megakadályozza a beállítások nem kívánt 

módosítását.
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TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
• A berendezést tisztítsa meg minden használat után. Ügyeljen 

arra, hogy ne halmozódjanak fel rajta ételmaradékok vagy egyéb 

szennyeződések. Tisztítás előtt mindig kapcsolja ki a készüléket a   

gombbal, húzza ki a tápkábelt a hálózati aljzatból, és hagyja teljesen 

kihűlni.

• A főzőlapot és a körülötte lévő felületet puha, enyhén nedves ruhával 

tisztítsa meg. Ezután törölje a főzőlapot szárazra. Erős szennyeződés 

esetén használjon kevés semleges konyhai mosószert. Távolítsa el 

a moszószer maradékot egy tiszta, enyhén benedvesített ronggyal. 

Ezután törölje a megtisztított felületet szárazra.

• A készülék tisztítására ne használjon drótkefét, hígítót, súroló hatású 

tisztítószert stb. Ellenkező esetben megsérülhet a készülék felülete.

Figyelmeztetés:
Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében 

ne tegye a készüléket, a tápkábelt vagy a hálózati 

csatlakozódugót vízbe vagy más folyadékba.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

TÁROLÁS
• Ha a készüléket hosszabb ideig nem kívánja használni, húzza ki 

a tápkábelt a hálózati aljzatból, várja meg, míg a készülék kihűl, majd 

a fent leírt utasítások szerint tisztítsa meg. Mielőtt elteszi a készüléket, 

győződjön meg arról, hogy tiszta és száraz. A készüléket száraz, tiszta és 

jól szellőző helyen tárolja, ahol nincs kitéve szélsőséges hőmérsékletnek, 

és ahol gyermekek vagy háziállatok nem férhetnek hozzá.

Hibaüzenetek

Hibakód Ok Megoldás

E0 A főzőlapon 

nincs fazék vagy 

serpenyő, vagy 

nem megfelelő 

edényt helyezett 

rá.

Használjon megfelelő 

főzőedényt – további 

információkért lásd az 

„Indukció és megfelelő 
főzőedény kiválasztása” vagy 

a „Sugárzó főzőlapon történő 
főzésre alkalmas főzőedény” 

című részt.

E1 Áramkimaradás/

rövidzárlat

Lépjen kapcsolatba 

a szakszervizzel.

E2 Hőérzékelő hiba. Hagyja abba a készülék 

használatát, húzza ki a hálózati 

csatlakozót a hálózati aljzatból, 

és lépjen kapcsolatba egy 

hivatalos szervizközponttal.

E3 vagy E4 Az aljzat 

feszültsége, 

amelyhez 

a főzőlapot 

csatlakoztatta, túl 

magas vagy túl 

alacsony.

Dugja a hálózati 

csatlakozódugót 220/240 V-os 

konnektorba.

E6 A hőbiztosíték 

aktiválódott, 

a főzőlap 

túlmelegedés miatt 

kikapcsolt.

Hagyja a főzőlapot kihűlni. 

Győződjön meg arról, hogy 

a légbeömlő nyílás, a ventilátor 

és a légkiömlő nyílás tiszta 

és akadálymentes. Ha 

a probléma továbbra is fennáll, 

hagyja abba a készülék 

használatát, húzza ki a hálózati 

csatlakozót a hálózati aljzatból, 

és lépjen kapcsolatba egy 

hivatalos szervizközponttal.

Megjegyzés:
Ha a probléma továbbra is fennáll, hagyja abba 

a készülék használatát, húzza ki a hálózati csatlakozót 

a hálózati aljzatból, és lépjen kapcsolatba egy hivatalos 

szervizközponttal.
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MŰSZAKI ADATOK 
Névleges feszültségtartomány .........................................................220–240 V~

Névleges frekvencia ....................................................................................50/60 Hz

Névleges teljesítmény .................................................................................... 3100 W

Elektromos energia fogyasztás készenléti üzemmódban ................0,727 W

A főzőlap teljesítményének beállítása ..............max. 1800 W (felső főzőlap);  

.......................................................................................... max. 1300 W (alsó főzőlap)

Főzőlap hőmérsékletének beállítása............... 60–240 °C (mindkét főzőlap)

Beállítható működési időtartam .............................................................1–180 perc

Méretek .......................................................................................310 × 600 × 40 mm

Súly ..............................................................................................................................5 kg

Megjegyzés:
A főzőlap kikapcsolás után azonnal automatikus módba 

kapcsol, amikor a kijelzőn megjelenik az „S” felirat.

A szöveg és a műszaki paraméterek változtatásának jogát fenntartjuk.
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A HASZNÁLT CSOMAGOLÓANYAGOKRA VONATKOZÓ UTASÍTÁSOK 
ÉS TÁJÉKOZTATÓ
A használt csomagolóanyagot az önkormányzat által kijelölt 

hulladékgyűjtő helyen adja le.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS KÉSZÜLÉKEK 
ÁRTALMATLANÍTÁSA
A használt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normál 

háztartási hulladékba dobni. A megfelelő ártalmatlanításhoz és 

újrafelhasználáshoz az ilyen terméket adja le a kijelölt gyűjtőhelyeken. Az 

EU országaiban, illetve más európai országokban a használt termékeket 

azonos új termék vásárlása esetén az eladás helyén is le lehet adni. 

A termék megfelelő módon történő ártalmatlanításával segít megőrizni 

az értékes természeti erőforrásokat, és hozzájárul a nem megfelelő 

hulladék-megsemmisítés által okozott esetleges negatív környezeti és 

egészségügyi hatások megelőzéséhez. A további részletekről a helyi 

önkormányzati hivatal vagy a legközelebbi hulladékgyűjtő hely ad 

tájékoztatást. Ezen hulladékfajta nem megfelelő ártalmatlanítása 

a nemzeti előírásokkal összhangban bírsággal sújtható.

Az Európai Unió országaiban működő vállalkozások számára
Elektromos és elektronikus berendezések megsemmisítésével 

kapcsolatban kérjen tájékoztatást eladójától vagy forgalmazójától.

Ártalmatlanítás az Európai Unión kívüli országokban
Ha ezt a terméket máshol akarja megsemmisíteni, a szükséges 

tájékoztatásért forduljon a termék eladójához vagy a helyi önkormányzat 

illetékes osztályához.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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